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74.SILLAS GIRATORIAS (ET-E03) 
MEDIDAS: Φ1800×900 mm  

 
 

Function introduction: To combine amusement and exercise together, enhance 

team cooperation spirit, have wide amusement and participation.  

Approaches: Can move in clockwise or counter-clockwise direction, collective 

cooperation or assistance of adult is needed. 

Notice: Protection from the adult is required when children are playing. Not fit 

for adult. 6 people are allowed to play at the same time. Limited to only one 

person in each seat. 

Función: Es muy adecuado para fomentar el espíritu deportivo y de equipo. 

Uso: Coloque al niño en el asiento. El aparato se puede mueve en la dirección 

de las agujas del reloj o viceversa  

Nota: Es obligatoria la supervisión de un adulto. Se permite el uso, sólo de 6 

niños  simultáneamente  Limitado a una sola persona por asiento. º 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



IIIBBBEEERRRCCCOOOLLLMMMEEEXXX,,,   SSS...   LLL   ...  

C/ Rey Pastor, 40-A 28914 Leganés (Madrid) SPAIN 
Ph: 3491-6800125  Fax: 34-91685-7021 ventas@ibercolmex.com 

75.EL JINETE (ET-M04) 
MEDIDAS: 2230x440x1080mm 

 

Function introduction: To relax and rest, increase the strength of psoas and 

abdominal muscles, improve the balanced capacity of children, have much 

amusement. 

Approaches: Single or double players, ride on the horse, hold to the handles 

tightly with both hands, and waggle the horse with swaying inertia of the body. 

Notice: Hold to the handles tightly with both hands in case that injury occurs by 

falling.  

Función: Es adecuado para la relajación y el descanso. Ejercita los músculos del 

abdomen  y mejora el equilibrio del cuerpo. 

Uso: Colóquese sobre el aparato,  agarrando  las asas con ambas manos, simule 

el movimiento de montar a caballo, con la  propia  inercia del cuerpo. El aparato 

se puede  ser usado por una o por dos personas simultáneamente. 

Nota: Agárrese bien a las asas para evitar accidentes.  
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76.EL PARQUE INFANTIL  I (ET-E04A) 
MEDIDAS: 7590x 6240x3210mm 

 

Function introduction: To promote athletic ability and coordinating ability of 

children, enhance team cooperation spirit, cultivate braveness, strong 

amusement. 

Approaches: According to their own interest, children can finish different routes 

of amusement, including slide, climbing, etc. 

Notice: Protection from the adult is required when children are playing. 

Función: Aumenta la habilidad y la coordinación de los niños. También es 

adecuado para fomentar el espíritu deportivo y la  cooperación en equipo. 

Uso: Los niños pueden realizar diferentes actividades/juegos simultáneamente, 

deslizarse por el tobogán o subir por la escalera, etc. 

La nota: Es precisa la supervisión de un adulto.  
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77.EL PARQUE INFANTIL II (ET-E04B) 
MEDIDAS: 7450x 6900x3210 mm 

 

Function introduction: To promote athletic ability and coordinating ability of 

children, enhance team cooperation spirit, cultivate braveness, strong 

amusement. 

Approaches: According to their own interest, children can finish different routes 

of amusement, including slide, climbing, etc. 

Notice: Protection from the adult is required when children are playing. 

 

Función: Aumenta la habilidad y la coordinación de los niños. También es 

adecuado para fomentar el espíritu deportivo y la  cooperación en equipo. 

Uso: Los niños pueden realizar diferentes actividades/juegos simultáneamente, 

deslizarse por el tobogán o subir por la escalera, etc. 

La nota: Es precisa la supervisión de un adulto.  
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78.PARQUE INFANTIL III (ET-E04C) 
MEDIDAS: 4920x 2190x2260mm 
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79.EL PARQUE INFANTIL IV (ET-E04E) 
MEDIDAS:  5100x 3800x2910mm 
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80. EL PARQUE INFANTIL V (ET-E04D) 
MEDIDAS: 4640x1500x2910mm 
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81. EL PARQUE INFANTIL VI (ET-E04F) 
MEDIDAS: 6270x4380x3210 mm 
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82. EL PARQUE INFANTIL VII (ET-E04G) 
MEDIDAS:5450x 5190x 3210 mm 
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83.PARQUE INFANTIL DEPORTIVO I (ET-E04) 
MEDIDAS: 4900 x 3300x 2220 mm 

 
 

Function introduction: To promote athletic ability and coordinating ability of 

children, enhance team cooperation spirit, cultivate braveness, strong 

amusement. 

Approaches: According to their own interest, children can finish different routes 

of amusement, including slide, scaling ladder, climbing, suspension cable, etc. 

Notice: Protection from the adult is required when children are playing 

Función: Aumenta la habilidad y la coordinación de los niños. También es 

adecuado para fomentar el espíritu deportivo y la  cooperación en equipo. 

Uso: Los niños pueden realizar diferentes actividades/juegos simultáneamente, 

deslizarse por el tobogán o subir por la escalera, etc. 

La nota: Es precisa la supervisión de un adulto.  
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84.PARQUE INFANTIL DEPORTIVO II (ET-P04) 
MEDIDAS: Φ2600×2600 mm 

Approaches: Exercises can be taken respectively on this appliance, including 

wall bars, hanging bars, climbing pole, horizontal bar, spieling net and hanging 

net. 

Function introduction: It’s and exercise with challenge and amusement that is 

able to improve the practical ability as well as coordinating ability of children 

and cultivate their braveness and risk sense.  

Notice: 1. Adults are NOT recommended to use this appliance. 

      2. For safety, NO scramble or frolic is allowed. 

      3. Wardship from the adult is required for children under 12 years old.1 

Función: Es adecuado para fomentar el entrenamiento desde muy temprana 

edad a través de juegos, con la barras de pared, barras colgantes u 

horizontales, red colgante, etc. Los juegos ayudan a mejorar la coordinación y 

desarrollar el espíritu deportivo de los niños.  

La nota: 1.El aparato NO es apto para adultos. 2.Por motivos de seguridad no se 

permiten juegos  con recorridos complicado. 3. Es obligatoria la supervisión de 

un adulto si el aparato es usado por niños menores de 12 años.  
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85.COLUMPIO PARA NIÑOS  (ET-E02) 
MEDIDAS:3150x 900x2400 mm 

Function introduction: By swinging back and forth on the swing board, the 

balance and coordinating ability can be improved, while motivity and courage 

are enhanced. 

Approaches: When swinging, no person or barrier is allowed within 3 meters 

before or behind the swing, the user should hold to the chain tightly. Protection 

from the adult is required when children are playing 

Función: El columpio mejora el equilibrio y aumenta la coordinación y la 

movilidad corporal 

Nota: No se permite que haya personas u obstáculos en un radio inferior a 3 

metros alrededor del aparato. Es preciso agarrarse muy fuerte a las cadenas . 

La supervisión de un adulto .es necesaria cuando el columpio sea usado por 

niños.  
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86. COLUMPIO COMBINADO PARA NIÑOS (ET-E05) 
MEDIDAS: 3300x 2300x 2300 mm 

 

Function introduction: To improve balance and coordinating ability, has much 

amusement. 

Approaches: Sit on the swing chair or round seat, swing back and forth, the 

user should hold to the chain or upright bar tightly. 

Notice: 1. No person or barrier is allowed when swinging. 

           2. Protection from the adult is required when children are playing 

Función: El aparato  mejora el equilibrio y  aumenta la coordinación y la 

movilidad corporal  

Uso: Siéntese en el asiento del columpio o en los asientos del balancín, 

haciendo el movimiento oportuno en cada caso. El usuario  debe agarrarse bien 

a las cadenas o a  las barras verticales para evitar accidentes.  

La nota: 1. No se permite que haya personas u obstáculos cerca del aparato 

.            2. . Cuando el columpio sea usado por niños, es precisa la supervisión 

de un adulto. 


